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Programme des animations sous réserve de modifications. Activities schedule subject to alterations.

L'Alpe d'Huez,
une station 

Famille Plus !
Alpe d'Huez, a 
family resort!

INFORMATIONS PRATIQUES 
PRACTICAL INFORMATION

PROGRAMME DES ANIMATIONS
ACTIVITIES SCHEDULE

LES TEMPS FORTS DE L’HIVER 
WINTER HIGHLIGHTS
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POUR CEUX QUI ONT LES CROCS !
DERBY DU LOUP
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A L P E  D ’ H U E Z    -    C L A V A N S - E N - O I S A N S    -    F R E N E Y  D ’ O I S A N S    -    O Z - E N - O I S A N S

SAMEDI 9 MARS 2024
06 79 84 73 96 — assopso38@gmail.com       Derby du Loup

S O I R É E  C O N C E R T

R E PAS  T R A I T E U R
E N T R É E  L I B R E

PA L A I S  D E S  S P O R T S

O U V E R T À T O U T E S  D I S C I P L I N E S

INSCRIPTIONS
sportsnconnect.com



*VOCABULAIRE
*VOCABULARY

LÉGENDE / KEY

Animations Famille Plus
Activities Famille Plus

Rendez-vous
Location

Téléphone
Phone

Site internet
Website

Adresse mail
Email

Âge
Age

Tarifs
Prices

Réservation
Reservation

Horaires
Time

Wi-Fi gratuit

51 route de la Poste
+33 (0)4 76 11 44 44
info@alpedhuez.com
www.alpedhuez.com

8h45 - 18h30

OFFICE DE TOURISME ALPE D’HUEZ

RÉSEAUX SOCIAUX / SOCIAL NETWORKS

ALPE D'HUEZ, UNE STATION CONNUE ET RECONNUE

NOS PARTENAIRES / OUR PARTNERS

RETROUVEZ-NOUS / FIND US

ALPE D’HUEZ, A WELL-KNOWN AND RECOGNIZED SKI RESORTALPE D’HUEZ TOURIST OFFICE

Palais des Sports et des Congrès
Sports and Convention Center

Église Notre-Dame Des Neiges
Notre-Dame des Neiges Church

Télécabine des Grandes Rousses
Cable Car

PSC  

NDN 
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Quartier
BERGERS

Quartier
JEUX

Quartier
COGNET

Quartier
VIEIL ALPE

1 860 m

1 800 m

Quartier
PASSEAUX

1 790 m

Quartier
ÉCLOSE
1 815 m

Quartier
OUTARIS

1 800 m

Quartier
HUEZ VILLAGE

1 450 m

ENTRÉE EST

ENTRÉE OUEST

PLAN 
STATION 
RESORT 
MAP

Pour vous repérer, une couleur par quartier :
A colour for each neighbourhood :

Quartier Jeux

Quartier Éclose

Quartier Passeaux

Quartier Outaris

Quartier Vieil Alpe

Quartier Bergers

Quartier Huez Village

Quartier Cognet

Quartiers / Areas

NOS ANIMATIONS PAR UNIVERS

Sport
Sports

Culture
Culture

Nature et découverte
Nature

ÉGLISE NDN*

PSC*

PISCINE

PATINOIRE

MUSÉE

STADE DE FOOT

LES BERGERS

BIBLIOTHÈQUE

DMC*ROND POINT DES PISTES

Accessible en poussette
Baby trolley access

Guide de bienvenue
Welcome guide

Guide du Palais des Sports 
et des Congrès, Patinoire, 
Piscines, Cinéma et Musée
Sports and Convention 
Centre, Ice-rink, 
Swimming-pools, Cinema 
and Museum guide

Guide des familles
Family guide

Guide des restaurants, 
bars et discothèques
Restaurants, bars guide 
and night clubs guide

Horaires et circuits des 
transports urbains gratuits
Free urban transport timetables 
and routes

Plan station
Resort Map

www.alpedhuez.com

TÉLÉCHARGEZ NOS BROCHURES EN SCANNANT LES QR CODES SUIVANTS
SCAN THE QR CODES BELOW TO DOWNLOAD THE GUIDES

Ouverte tous les jours de 9h à 17h30, Derrière la sortie du parking couvert du Rif Nel - Avenue du Rif Nel

SALLE HORS-SAC / OFF-SAC ROOM

Open daily, from 9 am to 5.30 pm, behind the exit of the Rif Nel Parking - Rif Nel Avenue

NEW

LOCATION DE MATÉRIEL : PUÉRICULTURE, VÊTEMENTS, JEUX... / HOLIDAY EQUIPMENT HIRE NEW

Location de matériel de puériculture (lit bébé, chaise de table, poussette 4x4 et ski poussette) à l’accueil de l’Office de Tourisme  
et en ligne sur réservation : alpedhuez.com. Prêt de jeux de société. 
Childcare equipment rental (baby’s cot, high chair, all terrain stroller, stroller skis) at reception of the Tourist Office  
and online on reservation: alpedhuez.com. Board games loan.

FRONT DE NEIGE

SALLE HORS SAC
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PROGRAMME DES ANIMATIONS
ACTIVITIES SCHEDULE

Du samedi 9 mars au vendredi 5 avril 2024 
From Saturday 9th March to Friday 5th April 2024

25ème édition

LES 9 ET 10 MARS 2024
contact : alpedhuezskickub@gmail.com

www.alpedhuez-skiclub.com

9 ET 10 MARS

LES CRISTAUX BY ATOMIC ET 
VOLA - U8 & U12

FROM 9TH TO 10TH MARCH

SAMEDI 9 MARS
SATURDAY 9TH MARCH

TOUS LES DIMANCHES à 17H

SUR LE PARVIS DE L’OFFICE

VIN chaud - CHOCOLAT CHAUD

17H

POT D’ACCUEIL :  
À LA RENCONTRE DES HUIZATS 
WELCOME DRINK : MEET THE 
LOCAL PEOPLE
Pour savoir ce que la station vous
propose cette semaine, mais aussi
rencontrer les prestataires qui vous
détailleront leurs activités, dans une
ambiance conviviale autour d’un verre de vin 
chaud ou de chocolat chaud que nous aurons 
le plaisir de vous offrir. Venez en famille ! 
To discover everything the resort has to
offer this week, as well as to meet the service 
providers who will explain their activities to you, 
in a friendly setting around a complementary 
glass of mulled wine or a hot chocolate.  
Bring the family!

Chalet sur le parvis de l’Office de 
Tourisme / In the chalet in front of the 
Tourist Office 
Tout Public / Suitable for all audiences
Accessible en poussette 
Baby trolley access
Offert par l’Office de Tourisme 
Offered by the Tourist Office
Informations : +33 (0)4 76 11 44 44

DIMANCHE 10 MARS
SUNDAY 10TH MARCH

MARDI 12 MARS
TUESDAY 12TH MARCH

C’est dans une ambiance conviviale mais 
sportive que 650 enfants vont s’affronter 
dans les diverses disciplines de ski. 
Accompagnés par les parents et entraîneurs, 
ces futures graines de champions de 4 à 
12 ans donneront tout pour décrocher le 
podium... 
Evénement organisé sur 2 jours, 2 catégories 
d’âge par jour réparties sur 3 sites. 
The event during which 650 children compete 
in a friendly but sporting atmosphere in 
various ski disciplines. Accompanied by 
parents and coaches, these future little 
champions from 4 to 12 years old will do 
everything to climb onto the podium... 
This event is organized over 2 days, 2 age 
categories per day spread over 3 sites.

POUR CEUX QUI ONT LES CROCS !
DERBY DU LOUP

8  
eme

A L P E  D ’ H U E Z    -    C L A V A N S - E N - O I S A N S    -    F R E N E Y  D ’ O I S A N S    -    O Z - E N - O I S A N S

SAMEDI 9 MARS 2024
06 79 84 73 96 — assopso38@gmail.com       Derby du Loup

S O I R É E  C O N C E R T

R E PAS  T R A I T E U R
E N T R É E  L I B R E

PA L A I S  D E S  S P O R T S

O U V E R T À T O U T E S  D I S C I P L I N E S

INSCRIPTIONS
sportsnconnect.com

8ÈME DERBY DU LOUP
POUR CEUX QUI ONT LES CROCS !
THE DERBY DU LOUP 8TH EDITION 
FOR THOSE WHO HAVE THE 
COURAGE !
9h : Chaque hiver depuis 2015 se 
déroule l’ultime épreuve de l’Alpe 
d’Huez : le Derby du Loup. Avec un 
départ du sommet du Pic Blanc à 3 330 
mètres d’altitude, les passionnés de 
glisse en tout genre sont chronométrés 
le long d’un parcours balisé pour 
l’occasion dans un itinéraire hors-
piste de 1 500m de dénivelé ... Du pur 
bonheur !
DVA contest et prix du meilleur 
déguisement.
17h30 : Remise des prix
9 am : Every winter since 2015, the 
ultimate event in Alpe d’Huez - the 
Derby du Loup. With a departure 
from the Pic Blanc summit at 3,330 
meters above the sea level, snow sports 
enthusiasts of all kinds are timed along 
a course marked out for the occasion in 
an off-piste route with a 1,500m drop... 
Pure happiness! 
AVD (avalanche victim detectors) 
contest and a prize for the best disguise 
5:30 pm : Prize-giving ceremony

8H9H

Stade Désiré Lacroix -DMC 1800  
Rond-Point des Pistes - Quartier Cognet /
Désiré Lacroix Stadium - DMC 1800 
Rond-Point des Pistes - Cognet 
district
Course ouverte à tous avec une 
licence FFS ou un ticket course en 
supplément de 4 à 12 ans (nés entre 
2012 et 2019) / Race open to everyone 
with an FFS (French Ski Federation) 
license or the race ticket for children 
aged 4 to 12 years old (born between 
2012 and 2019)
16€ : inscription - Forfait : 9 € 
Ticket course (si nécessaire) : 17€  
€16 / Pass : €9 / Race ticket (if 
required): €17.
Inscription obligatoire / Registration 
required
https://www.alpedhuez-skiclub.com 
alpedhuezskiclub@gmail.com
+33 (0)4 76 80 34 42

VISITE COMMENTÉE  
DU PIC BLANC (3330M) 
GUIDED VISIT TO PIC BLANC (3330M)

10H15 - 12H30

Maintenue suivant les conditions météo.
Subject to weather conditions.

RDV à 10h15 caisse du DMC 1800  
Rond Point des Pistes 
Meeting at the DMC cable car at 10.15 am
Tout public à partir de 5 ans 
Suitable for all audiences from 5 years old
Tarifs : voir caisses des remontées mécaniques
Prices : ask at SATA ticket offices
Informations complémentaires : 
For more information: 
+33 (0)4 76 11 21 74

17H - 18H

VISITE COMMENTÉE  
DU MUSÉE D’HISTOIRE  
ET D’ARCHÉOLOGIE DE  
L’ALPE D’HUEZ 
ALPE D’HUEZ ARCHEOLOGY AND 
HISTORY MUSEUM GUIDED TOUR

RDV 1er étage du Palais des Sports et 
des Congrès / Meet on the first floor of 
the Sports and Convention Center  
74 avenue de Brandes.
À partir de 7 ans / From 7 years old 
25 personnes maximum / 25 pers. max.
Tarif normal / Normal price : 5€/pers 
Carte premium / Premium card: 3€/pers. 
Inscriptions obligatoires / Registration required
+33 (0)4 76 11 21 74. 

MERCREDI 13 MARS
WEDNESDAY 13TH MARCH

RDV dans l’église Notre-Dame des 
Neiges / Meet at the Notre-Dame des 
Neiges Church
À partir de 7 ans / From 7 years old 
25 personnes maximum / 25 pers. max.
Tarif normal / Normal price : 5€/pers 
Carte premium / Premium card : 3€/pers.
Inscriptions obligatoires / Registration required
+33 (0)4 76 11 21 74. 

14H30 - 16H

VISITE COMMENTÉE DE L’ÉGLISE 
NOTRE-DAME DES NEIGES 
NOTRE-DAME DES NEIGES 
CHURCH GUIDED TOUR

JEUDI 14 MARS
THURSDAY 14TH MARCH

18H15 - 19H30

RÉCITAL D’ORGUE AVEC 
ALAIN BOUVET, TITULAIRE 
DE LA CATHÉDRALE DE CAEN 
À L’ÉGLISE NOTRE-DAME DES 
NEIGES
ORGAN RECITAL WITH ALAIN 
BOUVET, SENIOR ORGANIST OF 
CAEN CATHEDRAL AT NOTRE-
DAME DES NEIGES CHURCH

Entrée : 10€ / Entrance: 10€ 
Pass Premium et étudiants 5€ 
Student or Premium pass: 5€ 
Gratuit - 18 ans / less than 18 years old: Free

Église Notre-Dame des Neiges  
Notre-Dame des Neiges Church
Tout public / Suitable for all audiences
Informations : +33 (0)4 76 80 97 05

VISITE COMMENTÉE  
DU PIC BLANC (3330M) 
GUIDED VISIT TO PIC BLANC (3330M)

10H15 - 12H30

Maintenue suivant les conditions météo.
Subject to weather conditions.

RDV à 10h15 caisse du DMC 1800  
Rond Point des Pistes 
Meeting at the DMC cable car at 10.15 am
Tout public à partir de 5 ans 
Suitable for all audiences from 5 years old
Tarifs : voir caisses des remontées mécaniques
Prices : ask at SATA ticket offices
Informations complémentaires : 
For more information: 
+33 (0)4 76 11 21 74

18h Soirée concert  
Salle polyvalente du Palais des 
Sports et des Congrès / 6 pm : 
Evening concert - Multi-purpose 
hall of the Sports Center
A partir de 16 ans / From 16 years old
Entre 45€ et 65€ / Between €45  
and €65
Inscriptions obligatoires sur 
sportsnconnect.com / Registration 
required via sportsnconnect.com
Derby du Loup
Assopso38@gmail.com
+33 (0)6 79 84 73 96
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SAMEDI 16 MARS
SATURDAY 16TH MARCH

TOMORROWLAND WINTER :
LA QUATRIÈME ÉDITION
TOMORROWLAND WINTER: 
THE FOURTH EDITION
Tomorrowland Winter, accueille des 
sets de quelques-uns des artistes 
les plus légendaires de la musique 
électronique. Tomorrowland Winter 
2024 offrira aux festivaliers du 
monde entier des performances 
époustouflantes de plus de 100 des 
meilleurs DJs de la planète, de jour 
comme de nuit, pour les fans de 
musique électronique de tous genres 
et de tous les types. Avec ses huit 
magnifiques scènes installées sur les 
pistes et en cœur de station (également 
accessibles aux non-skieurs et aux 
piétons), Tomorrowland Winter offrira 
une expérience ultime où se combinent 
des vacances aux sports d’hiver et le 
meilleur du festival. Au programme 
du grand ski/snowboard, le must de 
la musique électronique, d’incroyables 
activités de plein air, une délicieuse 
gastronomie de montagne, le tout dans 
un paysage de montagne spectaculaire 
à des altitudes allant de 1800 à  
3330 mètres. Cet hiver, Tomorrowland 
Winter dévoilera deux nouvelles 
scènes flambant neuves, l’une en 
plein cœur de la station de ski 
et l’autre au sommet des pistes. 
Tomorrowland Winter, hosts DJ sets 
from internationally recognized 
electronic music legends. Tomorrowland 
Winter 2024 will offer festival-goers 
from all over the world breathtaking 
performances by over 100 of the planet’s 
best DJs, day and night, for electronic 
music fans of all genres and types. 
With eight magnificent stages set up 
on the slopes and in the heart of the 
resort (also accessible to non-skiers and 
pedestrians), Tomorrowland Winter will 
offer the ultimate experience, combining 
a winter sports vacation with the 
very best of the festival. The program 
includes great skiing/snowboarding, 
the absolute must in electronic music, 
incredible outdoor activities and 
delicious mountain gastronomy, all set 
in a spectacular mountain landscape at 
altitudes ranging from 1,800 to 3,330 
meters. This winter, Tomorrowland 
Winter will unveil two brand-new 
stages, one in the heart of the ski resort 
and the other at the top of the slopes.

16 AU 23 MARS
FROM 16TH TO 23RD MARCH

DIMANCHE 17 MARS
SUNDAY 17TH MARCH

JEUDI 21 MARS
THURSDAY 21ST MARCH

17H

POT D’ACCUEIL :  
À LA RENCONTRE DES HUIZATS 
WELCOME DRINK : MEET THE 
LOCAL PEOPLE
Pour savoir ce que la station vous
propose cette semaine, mais aussi
rencontrer les prestataires qui vous
détailleront leurs activités, dans une
ambiance conviviale autour d’un verre de vin 
chaud ou de chocolat chaud que nous aurons 
le plaisir de vous offrir. Venez en famille ! 
To discover everything the resort has to
offer this week, as well as to meet the service 
providers who will explain their activities to you, 
in a friendly setting around a complementary 
glass of mulled wine or a hot chocolate.  
Bring the family!

Chalet sur le parvis de l’Office de 
Tourisme / In the chalet in front of the 
Tourist Office 
Tout Public / Suitable for all audiences
Accessible en poussette 
Baby trolley access
Offert par l’Office de Tourisme 
Offered by the Tourist Office
Informations : +33 (0)4 76 11 44 44

18H15 - 19H30

RÉCITAL D’ORGUE  
DE GABRIELE STUDER À L’ÉGLISE 
NOTRE-DAME DES NEIGES
ORGAN RECITAL BY GABRIELE 
STUDER AT NOTRE-DAME DES 
NEIGES CHURCH
Entrée : 10€ / Entrance: 10€ 
Pass Premium et étudiants 5€ 
Student or Premium pass: 5€ 
Gratuit - 18 ans / less than 18 years old: Free

Église Notre-Dame des Neiges  
Notre-Dame des Neiges Church
Tout public / Suitable for all audiences
Informations : +33 (0)4 76 80 97 05

MARDI 26 MARS
TUESDAY 26TH MARCH

VISITE COMMENTÉE  
DU PIC BLANC (3330M) 
GUIDED VISIT TO PIC BLANC (3330M)

10H15 - 12H30

Maintenue suivant les conditions météo.
Subject to weather conditions.

RDV à 10h15 caisse du DMC 1800  
Rond Point des Pistes 
Meeting at the DMC cable car at 10.15 am
Tout public à partir de 5 ans 
Suitable for all audiences from 5 years old
Tarifs : voir caisses des remontées mécaniques
Prices : ask at SATA ticket offices
Informations complémentaires : 
For more information: 
+33 (0)4 76 11 21 74

17H - 18H

VISITE COMMENTÉE  
DU MUSÉE D’HISTOIRE  
ET D’ARCHÉOLOGIE DE  
L’ALPE D’HUEZ 
ALPE D’HUEZ ARCHEOLOGY AND 
HISTORY MUSEUM GUIDED TOUR

DIMANCHE 24 MARS
SUNDAY 24TH MARCH

TOUS LES DIMANCHES à 17H

SUR LE PARVIS DE L’OFFICE

VIN chaud - CHOCOLAT CHAUD

17H

POT D’ACCUEIL :  
À LA RENCONTRE DES HUIZATS 
WELCOME DRINK : MEET THE 
LOCAL PEOPLE
Pour savoir ce que la station vous
propose cette semaine, mais aussi
rencontrer les prestataires qui vous
détailleront leurs activités, dans une
ambiance conviviale autour d’un verre de vin 
chaud ou de chocolat chaud que nous aurons 
le plaisir de vous offrir. Venez en famille ! 
To discover everything the resort has to
offer this week, as well as to meet the service 
providers who will explain their activities to you, 
in a friendly setting around a complementary 
glass of mulled wine or a hot chocolate.  
Bring the family!

Chalet sur le parvis de l’Office de 
Tourisme / In the chalet in front of the 
Tourist Office 
Tout Public / Suitable for all audiences
Accessible en poussette 
Baby trolley access
Offert par l’Office de Tourisme 
Offered by the Tourist Office
Informations : +33 (0)4 76 11 44 44

Amis de la glisse, découvrez les nouveautés 2024-2025 en avant-première 
à l’Alpe d’Huez les 23 | 24 | 25 mars.

SAMEDI 23 MARS
SATURDAY 23RD MARCH

9H - 17H

VILLAGE TEST GLISSE AU 
VIEUX CAMPEUR
AU VIEUX CAMPEUR VILLAGE 
SKI TEST

23 AU 25 MARS
FROM 23RD TO 25TH MARCH

Test ski & snow 2024. 
 Amis de la Glisse, découvrez les nouveautés 
2024-2025 en avant-première. 
Test ski & snow 2024.
Winter sports fans, discover the latest products 
from 2024-2025 among the first.

Front de neige - DMC
Tout Public / Suitable for all audiences
Gratuit / Free RDV 1er étage du Palais des Sports et 

des Congrès / Meet on the first floor of 
the Sports and Convention Center  
74 avenue de Brandes.
À partir de 7 ans / From 7 years old 
25 personnes maximum / 25 pers. max.
Tarif normal / Normal price : 5€/pers 
Carte premium / Premium card: 3€/pers. 
Inscriptions obligatoires / Registration required
+33 (0)4 76 11 21 74. 
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VENDREDI 29 MARS
FRIDAY 29TH MARCH

JEUDI 28 MARS
THURSDAY 28TH MARCH

VISITE COMMENTÉE  
DU PIC BLANC (3330M) 
GUIDED VISIT TO PIC BLANC (3330M)

10H15 - 12H30

Maintenue suivant les conditions météo.
Subject to weather conditions.

RDV à 10h15 caisse du DMC 1800  
Rond Point des Pistes 
Meeting at the DMC cable car at 10.15 am
Tout public à partir de 5 ans 
Suitable for all audiences from 5 years old
Tarifs : voir caisses des remontées mécaniques
Prices : ask at SATA ticket offices
Informations complémentaires : 
For more information: 
+33 (0)4 76 11 21 74

MERCREDI 27 MARS
WEDNESDAY 27TH MARCH

14H30 - 16H

VISITE COMMENTÉE DE L’ÉGLISE 
NOTRE-DAME DES NEIGES 
NOTRE-DAME DES NEIGES 
CHURCH GUIDED TOUR

14H - 20H

24 ème édition du Mundialito Tournois 
de Futsal. Du foot de haut niveau à 
l’Alpe d’Huez avec cette compétition qui 
voit s’affronter d’anciens professionnels 
de renom et des amateurs avertis. 
24th edition of the Mundialito Futsal 
Tournament. High-level football in Alpe 
d’Huez featuring former professionals and 
experienced amateurs. 

Palais des Sports et des Congrès 
Sports and Convention Center

MUNDIALITO 

29 MARS AU 1ER AVRIL
FROM 29TH MARCH TO 1ST APRIL

DIMANCHE 31 MARS
SUNDAY 31ST MARCH

TOUS LES DIMANCHES à 17H

SUR LE PARVIS DE L’OFFICE

VIN chaud - CHOCOLAT CHAUD

17H

POT D’ACCUEIL :  
À LA RENCONTRE DES HUIZATS 
WELCOME DRINK : MEET THE 
LOCAL PEOPLE
Pour savoir ce que la station vous
propose cette semaine, mais aussi
rencontrer les prestataires qui vous
détailleront leurs activités, dans une
ambiance conviviale autour d’un verre de vin 
chaud ou de chocolat chaud que nous aurons 
le plaisir de vous offrir. Venez en famille ! 
To discover everything the resort has to
offer this week, as well as to meet the service 
providers who will explain their activities to you, 
in a friendly setting around a complementary 
glass of mulled wine or a hot chocolate.  
Bring the family!

Chalet sur le parvis de l’Office de 
Tourisme / In the chalet in front of the 
Tourist Office 
Tout Public / Suitable for all audiences
Accessible en poussette 
Baby trolley access
Offert par l’Office de Tourisme 
Offered by the Tourist Office
Informations : +33 (0)4 76 11 44 44

31 MARS AU 18 AVRIL

EXPOSITION DE PEINTURES 
DE FABRICE MOUGEL ET 
NORBERT DEBRIE
EXHIBITION OF PAINTINGS 
BY FABRICE MOUGEL AND 
NORBERT DEBRIE

FROM 31ST MARCH TO 18TH APRIL

RDV musée d’histoire et 
d’archéologie de l’Alpe d’Huez, 1er étage 
du Palais des Sports et des Congrès. Salle 
Anne Auvergne.  
Meet at the Museum of History and 
Archaeology, Fine Arts Space, Anne 
Auvergne room, 1st floor of the 
Sports and Convention Center 
Entrée libre et gratuite / Free entrance
Tout public / Suitable for all audiences
Informations : +33(0)4 76 11 21 74 

LE 30 MARS 2024
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SUPER SARENNE
La Super Sarenne, c’est plus qu’une 
simple course, c’est le géant de l’année, 
organisé à l’Alpe d’Huez. Les skieurs 
s’affronteront sur un géant de plus de 
6 kilomètres sur la mythique piste de 
Sarenne. Avec un départ du Pic Blanc 
à 3 330 m et une arrivée à 1 800 m au 
pont de Sarenne soit plus de 1 500 m 
de dénivelé. Géant de +/- 300 portes, 
adapté aussi bien au ski alpin qu’au 
snowboard. 
The Super Sarenne is more than just a 
race, it’s the giant slalom of the year 
organized at Alpe d’Huez. Skiers will 
compete over 6 kilometers of giant 
slalom on the legendary Sarenne slope. 
With a start from the Pic Blanc at 3,330 
m and a finish at the Sarenne bridge at 
1,800 m, covering more than 1,500 m of 
vertical drop. Giant slalom with +/- 300 
gates, suitable for both alpine skiing and 
snowboarding.

Au pied du DMC 1800 -  
Rond-Point des Pistes - Quartier Cognet 
/ At the bottom of the DMC 1800 
Rond-Point des Pistes - Cognet 
district
à partir de 13 ans / from 13 years old
Limité à 300 personnes /Limited to 
300 people 
Tarif de 45 à 69 € / Price ranging 
from €45 to €69
Inscription obligatoire 
Registration mandatory
https://www.super-sarenne.fr
alpedhuezskiclub@gmail.com 
+33 (0)4 76 80 34 42

6H30

SAMEDI 30 MARS
SATURDAY 30TH MARCH

RDV dans l’église Notre-Dame des 
Neiges / Meet at the Notre-Dame des 
Neiges Church
À partir de 7 ans / From 7 years old 
25 personnes maximum / 25 pers. max.
Tarif normal / Normal price : 5€/pers 
Carte premium / Premium card : 3€/pers.
Inscriptions obligatoires / Registration required
+33 (0)4 76 11 21 74. 
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MERCREDI 3 AVRIL
WEDNESDAY 3RD APRIL

10H30 - 11H30
ET

14H - 15H

 SÉANCE DE RÉALITÉ VIRTUELLE 
VIRTUAL REALITY SESSION

RDV Salle de la Meije, 2ème étage 
du Palais des Sports et des Congrès / 
Meeting point - La Meije Hall, 2nd floor of 
the Sports and Convention Centre
À partir de 13 ans / From 13 years old 
Accessible en poussette / Baby trolley 
access
Offert dans la limite des places 
disponibles / Offered within the limit of 
available places 
Inscriptions obligatoires / Registration required
Réservez votre place auprès de Mme Rachida 
Bonnet, Médiatrice de la CCO, 30 minutes par 
personne
+33 (0)7 56 42 77 65 

15H - 16H30

ATELIER CRÉATIF SUR 
L’ARCHITECTURE DES MUSÉES 
PARISIENS. 
CREATIVE WORKSHOP ON THE 
ARCHITECTURE OF PARISIAN 
MUSEUMS.

RDV Salle de la Meije, 2ème étage 
du Palais des Sports et des Congrès / 
Meeting point - la Meije Hall, 2nd floor of 
the Sports and Convention Center
 À partir de 3 ans / From 3 years old

Accessible en poussette 
Baby trolley access
Offert dans la limite des places 
disponibles / Offered within the limit of 
available places 
Inscriptions obligatoires / Registration required
+33 (0)7 56 42 77 65 

Atelier créatif sur l’architecture des Musées 
Parisiens. Animé par  la médiatrice Rachida 
BONNET du dispositif MICROFOLIE.
Creative workshop on the architecture of 
Parisian museums. Presented by MICROFOLIE 
mediator Rachida BONNET.

MARDI 2 AVRIL
TUESDAY 2ND APRIL

VISITE COMMENTÉE  
DU PIC BLANC (3330M) 
GUIDED VISIT TO PIC BLANC (3330M)

10H15 - 12H30

Maintenue suivant les conditions météo.
Subject to weather conditions.

RDV à 10h15 caisse du DMC 1800  
Rond Point des Pistes 
Meeting at the DMC cable car at 10.15 am
Tout public à partir de 5 ans 
Suitable for all audiences from 5 years old
Tarifs : voir caisses des remontées mécaniques
Prices : ask at SATA ticket offices
Informations complémentaires : 
For more information: 
+33 (0)4 76 11 21 74

17H - 18H

VISITE COMMENTÉE  
DU MUSÉE D’HISTOIRE  
ET D’ARCHÉOLOGIE DE  
L’ALPE D’HUEZ 
ALPE D’HUEZ ARCHEOLOGY AND 
HISTORY MUSEUM GUIDED TOUR

18H - 20H30

TOURNOI DE BADMINTON
BADMINTON TOURNAMENT

Palais des Sports et des Congrès.
Sports and Convention Center
à partir de 13 ans / From 13 years old.
Gratuit avec PREMIUM sport
Free with PREMIUM sport. 
Renseignements et inscriptions obligatoires 
au Palais des Sports et des Congrès 
Information and registration at the Sports 
and Convention Center.
+33 (0)4 76 11 21 41

JEUDI 4 AVRIL
THURSDAY 4TH APRIL

VISITE COMMENTÉE  
DU PIC BLANC (3330M) 
GUIDED VISIT TO PIC BLANC (3330M)

10H15 - 12H30

Maintenue suivant les conditions météo.
Subject to weather conditions.

RDV à 10h15 caisse du DMC 1800  
Rond Point des Pistes 
Meeting at the DMC cable car at 10.15 am
Tout public à partir de 5 ans 
Suitable for all audiences from 5 years old
Tarifs : voir caisses des remontées mécaniques
Prices : ask at SATA ticket offices
Informations complémentaires : 
For more information: 
+33 (0)4 76 11 21 74

14H - 15H30

 APRÈS-MIDI JEUX EN FAMILLE 
AFTERNOON FAMILY GAMES

RDV Salle de la Meije, 2ème étage 
du Palais des Sports et des Congrès / 
Meeting point - la Meije Hall, 2nd floor 
of the Sports and Convention Centre
À partir de 3 ans / From 3 years old

Accessible en poussette 
Baby trolley access
Offert dans la limite des places 
disponibles / Offered within the limit of 
available places 
Inscriptions obligatoires / Registration required
+33 (0)7 56 42 77 65 

LUNDI 1ER AVRIL
MONDAY 1ST APRIL

CHASSE AUX ŒUFS DE  
POISSONS D’AVRIL
APRIL FOOL’S EGG HUNT

16H

Cette année le lundi de paques tombe un 
1er avril, alors pour avoir vos chocolats il va 
falloir faire rire nos juré(e)s !
Le principe est simple vous vous présentez 
face à eux avec vos meilleures blagues 
et plus ils s’amusent, plus vous avez de 
chocolats en échange !!
Alors préparez vos meilleures blagues pour 
avoir un maximum de chocolats. 
This year, Easter Monday falls on April 1st, so 
to get your chocolates you’ll have to make our 
judges laugh!
The concept is simple: you tell them your best 
jokes, and the more they laugh, the more 
chocolates you get in return!
So prepare your best jokes to get the 
maximum number of chocolates.

Chalet sur le parvis de l’Office de 
Tourisme / In the chalet in front of the 
Tourist Office 
Tout Public / Suitable for all audiences
Accessible en poussette 
Baby trolley access
Offert par l’Office de Tourisme 
Offered by the Tourist Office
Informations : +33 (0)4 76 11 44 44

Après-midi jeux en famille, avec les malettes 
de jeux du RMN-Grand Palais, animé par 
Rachida BONNET. Family games in the 
afternoon using game kits, moderated by 
Rachida BONNET

18H15 - 19H30

RÉCITAL FLÛTE ET ORGUE AVEC 
ALEKSANDAR NIKOLAEV ET 
HENRI POURTAU À L’ÉGLISE 
NOTRE-DAME DES NEIGES
FLUTE AND ORGAN RECITAL 
WITH ALEKSANDAR NIKOLAEV 
AND HENRI POURTAU AT 
NOTRE-DAME DES NEIGES 
CHURCH

Entrée : 10€ / Entrance: 10€ 
Pass Premium et étudiants 5€ 
Student or Premium pass: 5€ 
Gratuit - 18 ans / less than 18 years old: Free

Église Notre-Dame des Neiges  
Notre-Dame des Neiges Church
Tout public / Suitable for all audiences
Informations : +33 (0)4 76 80 97 05

RDV 1er étage du Palais des Sports et 
des Congrès / Meet on the first floor of 
the Sports and Convention Center  
74 avenue de Brandes.
À partir de 7 ans / From 7 years old 
25 personnes maximum / 25 pers. max.
Tarif normal / Normal price : 5€/pers 
Carte premium / Premium card: 3€/pers. 
Inscriptions obligatoires / Registration required
+33 (0)4 76 11 21 74. 

14H30 - 16H

VISITE COMMENTÉE DE L’ÉGLISE 
NOTRE-DAME DES NEIGES 
NOTRE-DAME DES NEIGES 
CHURCH GUIDED TOUR

RDV dans l’église Notre-Dame des 
Neiges / Meet at the Notre-Dame des 
Neiges Church
À partir de 7 ans / From 7 years old 
25 personnes maximum / 25 pers. max.
Tarif normal / Normal price : 5€/pers 
Carte premium / Premium card : 3€/pers.
Inscriptions obligatoires / Registration required
+33 (0)4 76 11 21 74. 

La Réalité Virtuelle de la Micro-Folie de 
l’Oisans : 
Venez vivre une expérience immersive et 
sensorielle, plongez dans un tourbillon 
de couleurs avec Monet ou au milieu des 
dauphins. Vous pourrez visiter Notre-Dame 
de Paris ou faire une expédition au sommet du 
Mont Blanc.
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6ème édition

ALPE D’HUEZ
SKI MARATHON

DIMANCHE 7 JANVIER 2024 À 10H

1ÈRE MANCHE :  MARATHON SKI TOUR FFS

30 KM ET 10 KM - STYLE LIBRE - OUVERT À TOUS 

Informations : nordicoisans.wordpress.com
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DE SKI DE BOSSES
COUPE DU MONDE FIS

 15 - 16 DÉCEMBRE 2023
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LES TEMPS FORTS DE L’HIVER
WINTER HIGHLIGHTS

Décembre / December

ALPE D’HUEZ SKI MARATHON

ALPE D’HUEZ CUP / SKI RACE

FESTIVAL INTERNATIONAL DU 
FILM DE COMEDIE EN ISERE  
INTERNATIONAL COMEDY FILM 
FESTIVAL ISERE

Plus d’informations sur :  
www.alpedhuez.com  

Sous réserve de modification.
More information on:  

www.alpedhuez.com
Subject to change.

SUPER SARENNE

30 MARS / 30TH MARCH

FESTIVAL DE LA BD  
COMICS FESTIVAL

5-7 AVRIL / 5-7TH APRIL

COUPE DE LA FEDERATION 
FEDERATION SKI RACE

6-7 APRIL / 6TH-7TH APRIL

Avril / April

TOURNOI OFFICIEL EUROPÉEN  
DE BRIDGE / OFFICIAL EUROPEAN 
BRIDGE TOURNAMENT

15-21 AVRIL / 15TH-21ST APRIL

COUPE DU MONDE DE SKI DE BOSSES 
MOGUL SKI WORLD CUP

TROPHÉE MER MONTAGNE 

TOMORROWLAND WINTER

16-23 MARS / 16TH-23RD MARCH

SARENNE SNOW BIKE

21 APRIL / 21ST APRIL

MUNDIALITO  
INDOOR SOCCER TOURNAMENT
29 MARS-1 AVRIL / 29TH MARCH-1ST APRIL

Janvier / January

15-16 DÉCEMBRE / 15TH-16TH DECEMBER

6 - 7 JANVIER / 6TH - 7TH JANUARY

7 JANVIER / 7TH JANUARY

Mars / March

CRISTAUX DE L’OISANS  
CHILD SKI RACE
9 ET 10 MARS / 9TH TO 10TH MARCH

22-26 JANVIER /22ND-26TH JANUARY

DERBY DU LOUP 
OFF - PISTE SKI RACE
9 MARS / 9TH MARCH

Février / February

X SPEED TOUR
19 FÉVRIER / 19TH FEBRUARY

15-21 JANVIER / 15TH TO 21ST JANUARY

10H - 11H
MUSÉE NUMÉRIQUE 
MÉDIATION MOYEN-AGE
DIGITAL MUSEUM

RDV Salle de la Meije, 2ème étage 
du Palais des Sports et des Congrès / 
Meeting point - la Meije Hall, 2nd floor 
of the Sports and Convention Center
Tout public / Suitable for all audiences

Accessible en poussette 
Baby trolley access
Offert dans la limite des places 
disponibles / Offered within the limit of 
available places 
Inscriptions obligatoires / Registration required
+33 (0)7 56 42 77 65 

Venez participer à une médiation sur le 
moyen âge à travers des œuvres du musée 
numérique de la Micro-Folie de l’Oisans et 
ses tablettes interactives et ludiques.
Rachida Bonnet, la médiatrice de la CCO, 
vous fera découvrir la galerie virtuelle du 
dispositif de la Micro-Folie de l’Oisans

11H - 12H

MUSÉE NUMÉRIQUE 
COLLECTION N°1
DIGITAL MUSEUM

RDV Salle de la Meije, 2ème étage 
du Palais des Sports et des Congrès / 
Meeting point - la Meije Hall, 2nd floor 
of the Sports and Convention Center
Tout public / Suitable for all audiences

Accessible en poussette 
Baby trolley access
Offert dans la limite des places 
disponibles / Offered within the limit of 
available places 
Inscriptions obligatoires / Registration required
+33 (0)7 56 42 77 65 

Venez découvrir les plus beaux chefs 
d’œuvres des musées et institutions 
partenaires du dispositif Micro Folie de 
l’Oisans comme le Centre Pompidou, le 
Château de Versailles, La Philharmonie de 
Paris, le Festival d’Avignon, L’Institut du 
monde arabe, le musée du Louvre, le musée 
national Picasso, le musée d’Orsay, le musée 
du Quai Branly, l’Opéra de Paris, la Rmn-
Grand Palais, Universcience et la Villette.
Chaque séance sera l’occasion de découvrir 
une collection différente avec le musée 
virtuel et ses 20 tablettes interactives.

VENDREDI 5 AVRIL
FRIDAY 5TH APRIL

5 AU 7 AVRIL

FESTIVAL DE LA BD
ALPE D’HUEZ COMICS FESTIVAL

FROM 5TH TO 7TH APRIL

Palais des Sports et des Congrès 
Sports and Convention Center 
Tout public / Suitable for all audiences
Entrée libre et gratuite / Free entrance

Coorganisé avec les éditions Glénat.
Le Festival de la BD de l’Alpe d’Huez 
transforme « l’Île au Soleil » en « Île aux 
Bulles », pour une nouvelle rencontre 
entre la montagne et les auteurs-
illustrateurs à l’occasion de séances 
de dédicaces, d’ateliers et de films 
d’animation. 
Co-organized with Glénat editions. 
The Alpe d’Huez Comics Festival 
transforms «Island in the Sun» into 
«Island of Bubbles», for a new encounter 
between the mountains and the authors-
illustrators on the occasion of workshop 
signing sessions and animated films.

14H - 16H

 SÉANCE DE RÉALITÉ VIRTUELLE 
VIRTUAL REALITY SESSION

RDV Salle de la Meije, 2ème étage du 
Palais des Sports et des Congrès
À partir de 13 ans / From 13 years old

Accessible en poussette 
Baby trolley access
Offert dans la limite des places 
disponibles / Offered within the limit of 
available places 
Inscriptions obligatoires / Registration required
Réservez votre place auprès de Mme Rachida 
Bonnet, Médiatrice de la CCO, 30 minutes par 
personne
+33 (0)7 56 42 77 65 

La Réalité Virtuelle de la Micro-Folie de 
l’Oisans : 
Venez vivre une expérience immersive 
et sensorielle, plongez dans un ballet de 
couleurs avec Gauguin ou au milieu des 
requins.
Vous pourrez admirer la Joconde au Louvre 
ou gravir le Mont Blanc.

14H - 20H
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